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1. Purpose of the STSM  

 

The elexiko dictionary is commonly considered to be one of the best examples of an 

online dictionary. Therefore, learning from elexiko’s experience was very important for 

an under-resourced language such as Croatian.  

The purposes of my two-week scientific mission were focused on: 

- getting an insight into the lexicographic workflow of the elexiko project 

- participating in the elexiko-colloquium (24-25 February 2015)  

- getting an insight into the technical background (by getting in contact with the 

computational linguists working for the project) 

- getting an insight into the studies about dictionary research (by getting in contact 

with colleagues who develop the experimental studies within the project) 

- using the data bases and research literature while being in the network of the IDS 

- getting an insight into other projects of the IDS, such as: Ausbau und Pflege der 

Korpora geschriebener Sprache, Ausbau und Pflege der Korpora gesprochener Sprache, 

E-VALBU, Historisches Korpus, Internetportal für Wörterbücher deutscher Lehnwörter 

in slawischen Sprachen, Polysemie und konstruktionelle Varianz. 
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- presenting ENeL COST action and my project extensively and give an overview of 

other lexicographic projects conducted at the Institute of Croatian Language and 

Linguistics as a guest lecturer at the University of Mannheim. 

- writing two papers coauthored with my host 

 

2. Description of the work carried out during the STSM  

 

In order to gain a deep insight into the theoretical background, methodology and 

practical e-lexicographic work within elexiko project and to get an overview of other 

IDS lexicographic projects, my STSM work was organized around intensive 

collaboration and meetings with my host, dr. Christine Möhrs, meetings with a number 

of other scholars and lexicographers, meeting with the IDS Management, participating 

in the elexiko-colloquium (24-25 February 2015), library work and writing the article A 

perspective on e-lexicography: New lexicographic theories and practices, coauthored with 

my host; preparation of the talk at the University seminar and participating in the 

several other activities at the University of Mannheim. 

 

1. Collaboration and meetings with my host Dr. Christine Möhrs 

During my STSM I had a very intensive and productive collaboration with Dr. 

Christine Möhrs. On the daily basis, she has been presenting me (PPT 

presentation) the lexicographical process of the elexiko and its modules in detail; 

the exact methods she uses when compiling an entry; tools available, corpora 

and other resources available, DWS and CQS they use etc. We were also 

preparing a dissemination talk together (11) and two joint papers (9 and 10). 

2. Participating in the elexiko-colloquium (24-25 February 2015) 

Participating in the elexiko-colloquium was one of the main purposes of my STSM. 

It was an excellent opportunity to get a full overview of the project history since 

its beginnings (Ulike Haβ); elexiko using possibilities on the example of 

collocations (Christine Möhrs), semantic relations (Petra Storjohann) and 

specific queries (Ulrich Schnörch); phrase articles and access to thematic word 

articles and word fields (Antje Töpel); and finally about the history and the 

future of elexiko (Annette Klosa). 

3. Meeting with Dr. Annette Klosa, project leader 

(27 February) 



(Discussion topics: project methodology, project modules, ideas about the new 

module of the lexicon of spoken language, German spoken language corpora).  

4. Meeting with Prof. Dr. Stefan Engelberg, the head of the Lexis Department 

(3 March) 

(Discussion topics: scientific policy and project planning within the Lexis 

Department ,  

5. Meeting with Dr. Marc Kupietz, leader of the project 

Lehnwortportal Deutsch; OWID; Valenzlexikographie) 

(Discussion topics: development of the methods for corpus linguistic analysis, 

COSMAS II, DEREKO II, discussion about corpus linguistic terms balanced and 

representative; linguistic annotation, virtual corpora) 

Ausbau und Pflege der 

Korpora geschriebener Gegenwartssprache (4 March) 

6. Meeting with Dr. Carolin Müller-Spitzer (5 March) 

(Discussion topics: the OWID lexicographic portal; connecting heterogeneous 

lexicographic resources by a consistent concept of data modelling; user's 

perspective) 

7. Meeting with the director of the Institute for German Language Prof. Dr. Dr. 

h.c. mult. Ludwig M. Eichinger (5 March) 

(Discussion topics: Scientific policy and planning at the IDS, human reosurces 

planning and quality control, OWID, IDS management, financing of the IDS)  

8. Library work 

At the IDS Library I had my working space. I was introduced to the library 

resources and their usage by the library leader Monika Pohlschmidt. 

9. Writing the paper A perspective on e-lexicography: New lexicographic 

theories and practices, coauthored with my host 

The paper will be published in the Journal of the Institute of Croatian Language 

and Linguistics (best linguistic journal in Croatia). It will consist of these 

chapters: 1.) Era of e-lexicograhy; 2) Dictionary portals; 2a) OWID; 3) 

Classification of online dictionaries; 4) Lexicographic process for e-dictionaries; 

5) User’s perspective – a short overview; 6) Example of good practices: elexiko – 

online dictionary of modern German; 6a) Purposes and Aims; 6b) Theoretical 

and methodological background; 6c) Lexicographic process – modules; 6d) Using 

possibilities; 7) Conclusion. 

 

http://www1.ids-mannheim.de/kl/projekte/korpora/�
http://www1.ids-mannheim.de/kl/projekte/korpora/�


10. Preparation of the paper that will be published in the SPRACHREPORT 

coauthored with my host 

This paper will be an overview of the ENeL activities and working groups. 

Activities and tasks of the WG3 will be discussed in detail; and my STSM will be 

presented (its purpose and outcomes). 

11. Talk at the University of Mannheim seminar, 4 March 

Me and my host, Christine Möhrs had a talk at the University of Mannheim at the 

seminar led by prof. Stefan Engelberg and prof. Angelika Storrer. We have 

presented ENeL COST action in general, we gave a more detailed insight into the 

work carried out within WG3; I gave an overview of the projects conducted at the 

Institute of Croatian Language and Linguistics and a more detailed presentation 

of the project I am a leader of: Croatian Metaphor Repository. 

12. Participating in the several other activities at the University of Mannheim 

At the University I was a guest at a lecture (Hauptseminar Lexikographie und 

Wörterbuchforschung) by Christine Möhrs on 4 March; I came as a guest at the 

Seminar led by prof. Stefan Engelberg and prof. Angelika Storrer (on 25 

February) and came as a guest to the Smart-board usage Seminar (6 March). 

 

I have benefited from this STSM at the Institute of German Language both as the leader 

of the lexicographic project Croatian Metaphor Repository and as the Vice Director of 

the Institute of Croatian Language and Linguistics. Learning from best lexicographic 

practices (elexiko project and other e-lexicographic projects conducted at the IDS) will 

not improve only the project I am the leader of, but all other Institute’s lexicographic 

projects as well: Valence Dictionary, Collocations Dictionary, Historical Dictionary, 

Contemporary Dictionary etc. Being informed of the newest lexicographical 

methodologies and with the established strong connections with German experts I will 

be able to modify the scientific strategy of the Institute of Croatian Language and 

Linguistics making it more coherent with the newest developments in the lexicography. 
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